
Water clock
Horloge a eau
Reloj de agua

Rellotge d'aigua

C-0527

1 - Plug
2 - MODE key
3 - Configuration key
4 - Display

1 - Fiche
2 - Touche MODE
3 - Clé de configuration
4 - Display

1 - Tapon
2 - Tecla MODE
3 - Tecla configuración
4 - Display

1 - Tap
2 - Tecla MODE
3 - Tecla configuració
4 - Display

1 - To activate the watch, remove the lid and add half a teaspoon (about 2-3 grams) of salt to the watch when you fill it 
with water.
2 - After a few seconds, the clock will turn on and digits will appear on the screen.

1 - Pour activer la montre, retirez le couvercle et ajoutez une demi-cuillère à café (environ 2-3 grammes) de sel à la 
montre lorsque vous la remplissez d'eau.
2 - Après quelques secondes, l'horloge s'allumera et des chiffres apparaîtront à l'écran.

1 - Para activar el reloj, quite la tapa y agregue media cucharadita (aproximadamente 2-3 gramos) de sal en el reloj 
cuando lo llene de agua.
2 - Después de unos segundos, el reloj se encenderá y aparecerán dígitos en la pantalla.

1 - Per activar el rellotge, tregui la tapa i afegiu mitja culleradeta (aproximadament 2-3 grams) de sal al rellotge quan 
l'ompli d'aigua.
2 - Després d'uns segons, el rellotge s'encendrà i apareixeran dígits a la pantalla.

www.fadisel.com    -    info@fadisel.com

http://www.fadisel.com/


www.fadisel.com    -    info@fadisel.com

C-0527

Time and calendar settings
1 - To set the clock, press the SET key 2 times.
2 - To set the month, press MODE as many times as necessary.
3 - Press SET to set DATE, TIME and minutes.
     Press MODE as many times as necessary to get to the desired setting.
4 - Once the clock time setting is complete, press SET to exit the setting mode.

Paramètres d'heure et de calendrier
1 - Pour régler l'horloge, appuyez 2 fois sur la touche SET.
2 - Pour régler le mois, appuyez sur MODE autant de fois que nécessaire.
3 - Appuyez sur SET pour régler la DATE, l'HEURE et les minutes.
     Appuyez sur MODE autant de fois que nécessaire pour obtenir le réglage souhaité.
4 - Une fois le réglage de l'heure de l'horloge terminé, appuyez sur SET pour quitter le mode de réglage.

Configuración de hora y calendario
1 - Para la configuración del reloj  presione la tecla  SET 2 veces.
2 - Para  configurar el mes , presione MODE tantas veces como sea necesario.
3 - Presione SET para configurar FECHA, HORA y MINUTOS.
     Presione MODE tantas veces como sea necesario para llegar a la configuración  deseada.
4 - Una vez que se complete la configuración de la hora del reloj, presione SET para salir del modo de configuración.

Configuració d'hora i calendari
1 - Per a la configuració del rellotge premi la tecla SET 2 vegades.
2 - Per configurar el mes, premeu MODE tantes vegades com sigui necessari.
3 - Premeu SET per configurar DATA, HORA i MINUTS.
     Premeu MODE tantes vegades com sigui necessari per arribar a la configuració desitjada.
4 - Un cop que es completi la configuració de l'hora al rellotge, premeu SET per sortir de la manera de configuració.

Show clock time
To see the seconds running on the clock, press MODE 2 times.
Press MODE to exit and return to normal clock mode.

Show calendar
Press MODE to view the calendar.

Afficher l'heure de l'horloge
Pour voir les secondes s'écouler sur l'horloge, appuyez sur MODE 2 fois.
Appuyez sur MODE pour quitter et revenir au mode horloge normal.

Afficher le calendrier
Appuyez sur MODE pour afficher le calendrier.

Mostrar la hora del reloj
Para ver los segundos que corren en el reloj, presione MODE 2 veces.
Presione MODE para salir y volver al modo de reloj normal.

Mostrar el  calendario
Presione MODE para ver el calendario.
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Mostra l'hora de el rellotge
Per veure els segons que corren en el rellotge, premi MODE 2 cops.
Premeu MODE per sortir i tornar a la manera de rellotge normal.

Mostra el calendari
Premeu MODE per veure el calendari.

How to fill the alarm clock with water

Comment remplir le réveil avec de l'eau

Como rellenar el despertador con  agua

Com omplir el despertador amb  aigua

ATTENTION !
Use only distilled or osmosis water to protect the circuits.
If it is damaged by accumulation of lime or dirt, IT IS NOT UNDER WARRANTY.

N'utilisez que de l'eau distillée ou osmosée pour protéger les circuits.
S'il est endommagé par l'accumulation de calcaire ou de saleté, IL N'EST PAS SOUS GARANTIE.

Usar solo agua destilada o osmotizada para proteger los circuitos.
Si se estropea por acumulación de cal o suciedad  NO ENTRA EN GARANTIA.

Utilitza només aigua destil · lada o osmotitzada per protegir els circuits.
Si s'espatlla per acumulació de calç o brutícia NO ENTRA en garantia .
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